
Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden ″lid 3″ vervangen door de woorden ″lid 7″.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de woorden ″leden 3 en 5″ vervangen door de woorden ″leden
7 en 9″.

Art. 4. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid:
a) de woorden ″of leeractiviteiten″ worden toegevoegd aan de tweede zin;
b) de derde zin wordt opgeheven.
2° lid 2 wordt vervangen door drie leden, die luiden als volgt :
″Wanneer ze voldoen aan de voorwaarden van artikel 107, lid 1, van het bovenvermelde decreet van

7 november 2013 en ingeschreven zijn in een Hogere kunstschool, worden de onderwijseenheden en leeractiviteiten die
het jonge talent doorloopt automatisch gevalideerd bij het samenstellen van hun jaarprogramma.

De bepalingen van artikel 100, §§ 1 en 2 van het voornoemde decreet van 7 november 2013 worden opgeheven wat
betreft het opstellen van het jaarprogramma van de student, met uitzondering van de verplichting om een programma
van ten minste 60 studiepunten op te stellen onder voorbehoud van goedkeuring door de examencommissie, behalve
op het einde van de cyclus, in het geval van de vermindering bepaald in artikel 151 van het voornoemde decreet van
7 november 2013, of onder voorbehoud van de gevallen vermeld in artikel 100, § 2, vierde lid, van het voornoemde
decreet.

In afwijking van artikel 100, § 3, van voornoemd decreet van 7 november 2013 kan een student zijn jaarprogramma
aanvullen met onderwijseenheden uit de volgende cyclus waarvoor hij voldoet aan de voorwaarden, ongeacht het
aantal nog te verwerven studiepunten uit het studieprogramma van de eerste cyclus. Het jaarprogramma van de
student wordt gevalideerd door elk van de examencommissies wat de student betreft, zonder beperking van het aantal
studiepunten″.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking met ingang van het academiejaar 2023-2024.

Art. 6. De minister bevoegd voor het hoger onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 september 2023.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap,

De minister-president, belast met internationale betrekkingen, onderwijs voor sociale promotie en sport,
P.-Y. JEHOLET

De minister van Hoger Onderwijs, Wetenschappelijk Onderzoek, Universitaire Ziekenhuizen, Hulpverlening aan de
Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd en de Promotie van Brussel,

F. BERTIEAUX

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2023/204881]

14. FEBRUAR 2023 — Erlass der Regierung über die Errichtung, Erweiterung
und Gestaltung der Friedhöfeund der Urnenfriedhöfe

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 20, abgeändert durch das
Sondergesetz vom 16. Juli 1993;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 7;

Aufgrund des Dekrets vom 14. Februar 2011 über Bestattungen und Grabstätten, Artikel 4 § 1 Absatz 5, abgeändert
durch das Dekret vom 15. Dezember 2021;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 12. Oktober 2022;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt, vom 27. Oktober 2022;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 72.552/4 des Staatsrates, das am 14. Dezember 2022 in Anwendung von Artikel 84
§ 1 Absatz 1 Nummer 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;

Auf Vorschlag des Ministers für lokale Behörden;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Unbeschadet des Artikels 4 § 3 des Dekrets vom 14. Februar 2011 über Bestattungen und Grabstätten
wird der Ort, an dem ein Friedhof oder Urnenfriedhof errichtet oder erweitert wird, unter Einhaltung der folgenden
Kriterien bestimmt:

1. Der Ort stellt einen würdevollen Rahmen sowohl für die Verstorbenen als auch für die Angehörigen dar.
2. Durch die neue Bestimmung des Ortes ist keine aktuelle oder künftige Verletzung der Umweltgesetzgebung,

insbesondere im Hinblick auf eventuelle Grundwasservorkommen, und, insofern die Einrichtung oder Erweiterung
eines Friedwaldes beabsichtigt wird, der Forstgesetzgebung absehbar.

Art. 2 - § 1 - Für die Errichtung oder Erweiterung eines Friedhofs oder Urnenfriedhofs reicht der Antragsteller
einen schriftlichen Antrag bei der Regierung ein.

Dem Antrag werden der Beschluss des Gemeinderats bzw. des Verwaltungsrats der Interkommunalen, eine
Beschreibung des Vorhabens sowie aktuelle Kataster-, Lage- oder Baupläne beigefügt.
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§ 2 - Binnen 15 Tagen nach Erhalt des vollständigen Antrags übermittelt die Regierung die Akte zwecks
Begutachtung dem für Raumordnung zuständigen Fachbereich des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemein-
schaft, der die Vereinbarkeit des Vorhabens mit der Gesetzgebung im Bereich Raumordnung und Städtebau prüft.
Zeitgleich übermittelt sie die Akte der Wallonischen Regierung, der die Möglichkeit zur Begutachtung eingeräumt
wird.

Die in Absatz 1 genannten Behörden verfügen über eine Frist von 45 Tagen nach Versand der Akte, um ihr
Gutachten der Regierung zu übermitteln. Liegt nach Ablauf dieser Frist kein Gutachten vor, kann das Verfahren
fortgesetzt werden.

Die Regierung kann weitere Erläuterungen und zusätzliche Informationen bei dem Antragsteller und den in
Absatz 1 genannten Behörden anfragen.

Die Regierung verfügt über eine Frist von 90 Tagen nach Erhalt des Antrags, um ihre Entscheidung zu treffen. In
Ermangelung einer fristgerechten Entscheidung gilt der Antrag als abgelehnt. Das Einverständnis der Regierung kann
an Bedingungen geknüpft sein.

Art. 3 - Vorliegender Erlass tritt am 1. März 2023 in Kraft.
Art. 4 - Der Minister für lokale Behörden wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Eupen, den 14. Februar 2023

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden und Finanzen,

O. PAASCH

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2023/204881]
14 FEVRIER 2023. — Arrêté du Gouvernement portant sur la création, l’extension

et l’aménagement des cimetières et des cimetières cinéraires

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, l’article 7;
Vu le décret du 14 février 2011 sur les funérailles et sépultures, l’article 4, § 1er, alinéa 5, modifié par le décret du

15 décembre 2021;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 octobre 2022;
Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 27 octobre 2022;
Vu l’avis no 72.552/4 du Conseil d’État, donné le 14 décembre 2022, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

2o, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre des Pouvoirs locaux;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sans préjudice de l’article 4, § 3, du décret du 14 février 2011 sur les funérailles et sépultures, le lieu
où un cimetière ou un cimetière cinéraire est créé ou étendu est déterminé dans le respect des critères suivants :

1o le lieu constitue un cadre tout en dignité tant pour les défunts que pour leurs proches;

2o la nouvelle détermination du lieu n’entraîne aucune violation actuelle ou ultérieure de la législation en matière
d’environnement, notamment en ce qui concerne les éventuelles nappes phréatiques, ni du Code forestier, dans la
mesure où il est envisagé de créer ou d’étendre une forêt cinéraire.

Art. 2. § 1er - Pour la création ou l’extension d’un cimetière ou d’un cimetière cinéraire, le demandeur introduit
une demande écrite auprès du Gouvernement.

À la demande sont joints la décision du conseil communal ou, selon le cas, du conseil d’administration des
intercommunales, une description du projet ainsi que les plans cadastral, de situation ou de construction actuels.

§ 2 - Dans les quinze jours suivant la réception de la demande complète, le Gouvernement transmet le dossier, pour
avis, au département du Ministère de la Communauté germanophone compétent en matière d’aménagement du
territoire, lequel examine la compatibilité du projet avec la législation en matière d’aménagement du territoire et
d’urbanisme. Dans le même temps, il transmet le dossier au Gouvernement wallon, qui a la possibilité de rendre un
avis.

Les autorités mentionnées à l’alinéa 1er disposent d’un délai de quarante-cinq jours suivant l’envoi du dossier pour
transmettre leur avis au Gouvernement. Si aucun avis n’est remis au terme de ce délai, la procédure peut être
poursuivie.

Le Gouvernement peut demander d’autres explications et des informations complémentaires au demandeur et aux
autorités mentionnées à l’alinéa 1er.

Le Gouvernement dispose d’un délai de nonante jours suivant la réception de la demande pour statuer. À défaut
de décision dans le délai imparti, la demande est considérée comme rejetée. L’accord du Gouvernement peut être
soumis à des conditions.

Art. 3 - Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2023.
Art. 4 - Le Ministre compétent en matière de Pouvoirs locaux est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Eupen, le 14 février 2023.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux et des Finances,

O. PAASCH
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2023/204881]
14 FEBRUARI 2023. — Besluit van de Regering betreffende de oprichting, uitbreiding en vormgeving

van de begraafplaatsen en urnenbegraafplaatsen

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, artikel 7;
Gelet op het decreet van 14 februari 2011 op de begraafplaatsen en de lijkbezorging, artikel 4, § 1, vijfde lid,

gewijzigd bij het decreet van 15 december 2021;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 12 oktober 2022;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister-President, bevoegd voor Begroting, d.d. 27 oktober 2022;
Gelet op advies 72.552/4 van de Raad van State, gegeven op 14 december 2022, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Lokale Besturen;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Onverminderd artikel 4, § 3, van het decreet van 14 februari 2011 op de begraafplaatsen en de
lijkbezorging wordt, met inachtneming van de volgende criteria, bepaald op welke plaats een begraafplaats of
urnenbegraafplaats opgericht of uitgebreid wordt:

1o de plaats vormt een waardig kader, zowel voor de overledenen als voor de familieleden;

2o door de nieuwe bestemming van de plaats ontstaat geen nu of in de toekomst voorzienbare schending van de
milieuwetgeving, in het bijzonder met betrekking tot eventuele grondwatervoorraden, en ontstaat, voor zover het gaat
om de oprichting of uitbreiding van een bosbegraafplaats, evenmin een nu of in de toekomst voorzienbare schending
van de boswetgeving.

Art. 2. § 1 - Voor de oprichting of uitbreiding van een begraafplaats of urnenbegraafplaats dient de aanvrager een
schriftelijke aanvraag in bij de Regering.

Bij de aanvraag wordt het volgende gevoegd: het besluit van de gemeenteraad of - naargelang van het geval - van
de raad van bestuur van de intercommunale, een beschrijving van het project en actuele kadaster-, situatie- of
bouwplannen.

§ 2 - Binnen vijftien dagen na ontvangst van de volledige aanvraag bezorgt de Regering het dossier voor advies
aan het departement Ruimtelijke Ordening van het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap, dat nagaat of het
project verenigbaar is met de wetgeving inzake ruimtelijke ordening en stedenbouw. Tegelijkertijd bezorgt ze het
dossier voor advies aan de Waalse Regering.

De overheden vermeld in het eerste lid hebben tot 45 dagen na toezending van het dossier de tijd om hun advies
aan de Regering te bezorgen. Als na afloop van die termijn geen advies is binnengekomen, kan de procedure worden
voortgezet.

De Regering kan de aanvrager en de overheden vermeld in het eerste lid om nadere toelichting en aanvullende
informatie verzoeken.

De Regering beslist binnen 90 dagen na ontvangst van de aanvraag. Als binnen de gestelde termijn geen beslissing
is genomen, wordt de aanvraag als afgewezen beschouwd. Aan de instemming van de Regering kunnen voorwaarden
verbonden zijn.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2023.

Art. 4. De minister bevoegd voor Lokale Besturen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 14 februari 2023.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen en Financiën,

O. PAASCH

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/46132]

9 MARS 2023. — Décret relatif aux déchets, à la circularité des matières et à la propreté publique. — Erratum

La présente publication remplace celle publiée au Moniteur belge du 31 juillet 2023, à la page 64292, afin d’insérer
des éléments d’énumérations manquants à travers l’ensemble du texte et de publier les annexes.
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